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Congratulations on owning this Massage Table!  
Here are a few tips that you may find helpful:
Open the table as shown above. A tip—turn table on its
side, “plant” the tips of the leading legs into the floor,
lift up on the edge of the table, and “roll” the table up
and into position. 

When the table is first in the upright position it is good
to lift it a couple of inches at one end to make sure that
the table is sitting squarely on the floor. This allows the
table to distribute its load evenly.

The legs on your table are adjustable. The table is pre-
set at a comfortable level for a majority of people. To
change the height, start with the table on its back
(panel #3), undo the locking knob(s) on each leg,
remove the leg, place the leg at the position you have
chosen and replace the locking knobs. Do not over-
tighten the knobs. Snug will do fine. Changes in tem-
perature and humidity affect wood, and the way your
table is used combine to make it a good idea to occa-
sionally check the tightness of the knobs.

We recommend a light soapy water solution to clean
the surface. The upholstery and wood finishes are very
durable, but it is good to avoid harsh chemical or sol-
vent based cleaning products.

Do not use any alcohol, alcohol based or petroleum
based cleaners. Doing so may damage the upholstery
material on your table.

Félicitations pour l’achat de cette table de massage!
Voici quelques conseils que vous pourriez trouver utiles: 

Ouvrez la table comme il est indiqué plus haut. Un conseil—
tournez la table sur le coté, posez les extrémités des pattes
de devant sur le sol, les lever sur le bord de la table et
retournez la table en position debout.

La première fois que vous mettrez la table debout, il est bon
de soulever de quelques pouces une des extrémités afin de
s’assurer qu’elle soit bien en équilibre sur le plancher. Ceci
permet à la table de répartir la charge de façon égale.

Les pattes de votre table sont ajustables. La table est
préréglée à un niveau confortable pour une majorité de gens.
Pour changer la hauteur, commencez par mettre la table sur
le dos (tableau #3), desserrez les boutons de verrouillage
de chaque patte, enlevez la patte, placez celle-ci dans la posi-
tion choisie et replacez les boutons de verrouillage. Ne pas
trop serrer les boutons. Bien ajusté suffira. Une variation de
la température et de l’humidité peut nuire au bois, et ceci,
combiné à la façon dont vous utilisez votre table, il serait
prudent de vérifier les boutons occasionnellement.

Nous recommandons de nettoyer la surface avec une eau
légèrement savonneuse. La garniture et la finition en bois
sont très résistantes, mais il serait prudent d’éviter les pro-
duits chimiques forts et les produits de nettoyage avec
solvants.

Ne pas se servir d'alcool, de produits de nettoyeage à base
d'alcool ou à base de pétrole. L'usage de tel produits peut
endommager la garniture de votre table.

Felicitaciones por ser dueño de eta Mesa de Masaje 
Aquí hay algunas sugerencias que seran de ayuda:

Abra la mesa como es demostrado en la foto. Una sug-
erencia—ponga la mesa de lado, “plante” la punta de las
extremidades principales en el piso, levante la punta de la
mesa, y “desenvuelva” la mesa a su posición.

Cuando la mesa esté en posición normal, es recomendable
levantar una de las esquinas unas pocas pulgadas para
asegurarse de que la mesa está nivelada.

Las extremidades de la mesa son ajustables. La mesa
viene preestablecida a una altura cómoda para la mayoría
de las personas. Para ajustar la altura, comienze la mesa
recostada alrevéz (panel 3), abra las perillas en cada
extremidad, saque la extremidad, ponga la extremidad en
laposición que usted desée y reemplaze las perillas. No
sobreapriete las perillas. Sólo un ajuste es necesario. Los
cambios en la humedad y temperatura afectan la madera,
y la manera en que su mesa sea usada hace que de buena
idea el revisar ocasionalmente cuan firmemente estan las
perillas.

Una mesa portátil de masajes está expuesta a sobreabuso...
de igual manera que una cama.  Si una persona duerme en
una cama, esta puede durar indefinidamente, pero si un
menor salta arriba y abajo en aquella cama, la basa se
romperá. No permita que nadie “salte” en su mesa.

Recomendamos que use una solución suave de jabón para
limpiar la superficie. El material de la superficie y la
madera son duraderos, pero es buena idea evitar químicos
potentes o producots de limpieza con base de solventes.

No use ningún tipo de alcohol, agentes de limpieza a base
de alcohol o a base petróleo. Hacer esto dañará el material
de tapiz en su mesa.

DO NOT RETURN THIS TABLE
TO YOUR DEALER.

NE RETOURNEZ PAS CETTE TABLE
À VOTRE CONCESSIONNAIRE.

NO REGRESE ESTA MESA A
SU CONSECIONARIO.

If you have any problem or need a part replaced,
please call our Customer Service Hotline. 

Your needs will be taken care of immediately.
Thank you.

From U.S. 
or Canada: 1-888-710-7206

From outside U.S. or Canada call (847) 675-2770

Si vous avez un problème ou que vous deviez rem-
placer une pièce, veuillez appeler notre Service à la
clientèle, au numéro d’urgence. Nous nous en occu-
perons immédiatement. Avec nos remerciements.

Depuis les É.-U. 
ou le Canada:  1-888-710-7206

En dehors des É.-U. ou du  Canada (847) 675-2770

Si usted tiene algún problema o necesita partes,
por favor llame a nuestra Línea de Servico al

Consumidor. Sus necesidades serán atendidas
inmediatamente. Gracias.

Dentro de U.S.A. 
o Canada:  1-888-710-7206

Desde afuera de U.S.A. o Canada (847) 675-2770
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A portable massage table is subject to abuse…like a
bed. If one sleeps on a bed it will last indefinitely, but if
a child jumps up and down on that bed, the bottom will
break out. Do not allow anyone to “jump” on your table.

Une table de massage portative peut être soumis à de
mauvais traitements… comme un lit. Si on dort sur un lit, il
durera pendant une période indéterminée mais si un enfant
saute sur ce lit, le fond se brisera. Ne laissez personne
‘sauter’ sur votre table.


